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CPE[CTBA BbIPAXXEHUS1 ABTOPCKOM SMOTUBHOCTH
B NYBJIIMLUNCTUYECKUX BITOIAX B. LLEHOEPOBUYA

Kpymoea UpuHa HukonaeeHa, kaHOudam cbusnonosudeckux Hayk, Acmpa-
XaHcKull eocydapcmeeHHbIl mexHudeckull yHusepcumem, 414052, 2. AcmpaxaHs,
yn. Tamuuwesa, 16, dokmopaHm, Bonzoepadckuli cocydapcmeeHHbIl yHUSEPCU-
mem, 400062, Poccusi, e. Bonzoepad, np. YHusepcumemckul, 100, e-mail:
dartsk@mail.ru.

B cTtaTtbe npoaHanuanpoBaHbl hOpPMbl BOMMOLLEHNS SMOTUBHOCTU aBTopa Ha
maTtepuane 6rnoros U3BecTHoOro poccuinckoro nyénuumcta B. LeHaeposnya. Ons
OaHHbIX TEKCTOB XapaKTepHO CTUNMUCTUYECKOEe MHoroobpasue, HanpaereHHOCTb
aBTOPCKOM pPeYn B CTOPOHY Pa3roBOPHOCTU, CHMXKEHUS CTUNS, 3aMETHbl SIPKO-
BbIPa)KEHHbIE HEraTMBHbIE 3MOLMM NO OTHOLLEHUO K AAHHON OEeNCTBUTENbHOCTH,
KOTOpas NoABEPraeTcs aBTOPCKOW WMHTEpPNpeTauMm He aHanuTUYeckoro Tuna, a
XYL,0XKECTBEHHO-NYONNLNMCTUYECKOrO, B €ro CaTUpUYECcKOM N rPOTECKHOM Bblpaxe-
HUKW, HabngaeTcs CTpPeMEHNe K NPOSIBNEHNIO CBOEro aBTOPCKOro s, COGCTBEHHO-
ro CTUNs, OTNMYAaOLLErocs 3MOLMOreHHOCTbI0. MIMEeHHO nocpencTBOM akTyanusa-
UMM CHUXKEHHON OLIEHOYHOW NEKCUKW, KAPrOHHbIX M MPOCTOPEYHbIX BbIPaXKEHWUN,
MOHATHbLIM K&XXAOMY YMTaTenNto, aBTop AOOMBaETCA «BO3BPALLEHNSA B peanbHOCTbY.

KniouyeBble cnoBa: 3MOLMOrEHHOCTb, 3KCMPECCUBHOCTb,3MOTMBHOCTb, MNyD-
NUUUCTUKA, aBTOPCKast NO3ULINSK, XKaproH, namoma
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EXPRESSION MEANS OF AUTHOR'S EMOTIVNOST’
IN PUBLICISTIC BLOGS BY V. SHENDEROVICH

Krutova Irina N., Candidate of Philological Sciences, 414052, Russia, Astra-
khan, 16 Tatishchev st.; doctoral candidate, Volgograd State University, 400062,
Russia, Volgograd, 100 Universitetsky st., e-mail: dartsk@mail.ru.

In the article was formed and analyzed the embodiment of the author's emo-
tivnost’ on the blog’s material of famous Russian publicist V. Shenderovich. The
stylistic variety, orientation of the author's speech by decrease in style is character-
istic of these texts, pronounced negative emotions in relation to this reality which is
exposed to author's interpretation, but it is not an analytical type, but art-publicistic,
in his satirical and grotesque expression are noticeable, the aspiration to manifes-
tation author's “I”, own style differing in an emotsiogennost’ is observed. By means
of updating of the lowered estimated lexicon, slangy and colloquial expressions,
what clear to each reader, the author tries to obtain “return to reality”.

Keywords: emotsiogennost’, expressivity, emotivnost’, journalism, author's
position, slang, idiom

CoBpeMeHHbIE CpeacTBa MacCoOBON KOMMYHUKaLMK pacnonaratoT BO3MOXHO-
CTblO MepefaBaTb akTyarnbHYH WHPOPMauuo, MpefHasHaAYeHHY AN LLUMPOKON
YUTaTENbLCKOW ayauTOpKM, B TOM YNCHE YEPES NHTEPHET-KOMMYHMKaLMIO, NPU 3TOM
He OnMpascCb HU Ha JemorpaduyeckMe U coumanbHble, HW Ha HauuoHarnbHble 1
rocyAapCTBEHHbIE rPaHuWLbl, HE OrpaHNYNBas aBTopa B NPOSBNEHUN COOCTBEHHbIX
3MOLUIA NOCPEeACTBOM UCNOMNb30BaHUS PasHOOOPa3HbIX SA3bIKOBbIX PECYPCOB.

WccnepoBatenu ykasbiBatoT, YTO HE3ABMCUMO OT TOrO, B KaKOM KadecTBe ay-
autopus socnpuHumMmaeT CMU (kak MCTOYHUK MHPOPMAaLNK, UMK KaK UCTOYHUK pas-
BMEYEHUs, UMM NPOCTO KaK KOHTAKT C BHELUHMM MUPOM), CambiM MPOBEPEHHBLIM U
0e30WMB0o4YHBIM METOAOM BO3AENCTBUS HA YENOBEYECKOE CO3HaHWEe NpoJormKaeT
ocTaBaTbcs obpalleHre K aMouMaM 1 YyBcTBam peuunueHTa [3, c. 103]. Takum
06pa3om, A3bIKOBasA penpeseHTaunst SMOLMOHaNbHOCTN — SMOTMBHOCTb SIBNSETCH
OOHVM 13 Hanbonee HeonpeaeneHHbIX Ka4ecTB NyONUUMCTUYECKOTO TEKCTA.

Kak oTmeuvaet IN.A. ConraHuk, «...OCHOBHbIE 3a4a4u CTUMS MacCOBOW KOMMY-
HUKaUuMM npegnonararT, YTo XypHanucT, cobnogas A3blkoBble CTaHAApTbl, Npu-
CyLMe TOMY MNU MHOMY XXaHpy, NMeeT cBoOoady A3bIKOBOrO TBOPYECTBA, IKCMpEC-
CVBHO MOAYEpKMBas, BbiAENAS OCHOBHYIO MbICMb, AaBas NPsiMy OLIEHKY OMUCHI-
BaeMOMy COBbITUIO Unu dakTy» [4, ¢. 21]. K yucny Takmx xypHanucToB OTHOCUTCS
B. WeHaepoBuy, Griory KOTOPOro OTNMYATCA 3MOTMBHOCTBIO U 3KCMPECCUBHO-
CTbIO BbIPaXXEHWI, CTUMNEBOW PA3HOMMAHOBOCTLIO U KOTOPbIA B COBPEMEHHbIX MO-
NUTUYECKUX YCNOBUSAX BMOAUT B 3TOM CBOE NpodreccuroHarnbHoe npeaHasHaveHuve:
«Tenespumensm, y8bl, 1 HU4€20 MPedoXumb He Mo2y: C80E8PEMEHHO OMITy4eH
om KOMMYHUKayuu. A 8om yumamesisiM HacmosimesibHO rpedazar 8EPHYMbLCS 8
peanbHocme (UM ewe He no3dHo). Nepecmamb Mopodums cebe eonogy <...>.
Hauyamb Ha3bieamb geuju ceouMu UMeHamu» [6].

«BosBpalyeHne B peanbHOCTbY BbIpaXKaeTCA NOCPEACTBOM akTyanvsauun
CHWXEHHOW OLEHOYHOW NEKCUKM, NyGnuunucT npuberaeT K XXaproHHbIM U NpOCTo-
PEYHBIM BbIPXXEHNSAM, MOHATHBIM KXXAOMY YATaTENO: «bbigwull YUHOBHUK (HbIHE
Oenymam [ocydapcmeeHHol [ymbl P®), uys Hedobpoe, rnonpocusn npusmens-
busHecMmeHa nepexosamb amu O0eHbau y cebs...»; «Jlexanu cebe, 3Hayum, smu
mpu nuMoHa u xneba He nipocunu. Y edpya baHKup, bpam Mycbto, ng2ywamHuk
npoknsimeId, nonpocun obbsAcHUMb. omKyda 6351/10Cb 68 €20 baHke cue 6abso?»
[6]. CTNUCcTUYECKas HeECOYETAaEMOCTb CrOB «cue 6absio» HECET nparmMmaTuyeckyto
byHKUMIO HeoaobpeHus, KOTopasi BbIpaXaeTCs B akUeHTyauun apxan3ma BblCOKO-
ro CTuns — ycrtapesLUein OpMbl yKa3aTenbHOro MECTOMMEHNS (CEN — KHWXKH. yC-
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Tap., TeNepb UPOH.) 1 XKaproHn3Ma, COBEPLUEHHO NPOTUBOMOMNOXHbIX NO CTUMEBON
OKpacke NneKkcem.

B cnegytolem npumepe aBTopckasi SMOTUBHOCTb NMOAYEPKMBAETCA B UCMOIb-
30BaHUN NEKCUYECKUX eauMHUL CeTeBOro >xaproHa: «CaHkyuu, cyko. Obroxunu,
2albl, pycckozo Yenosekay. B gaHHoW cutyaummn HamepeHuem nybnuumcta asns-
€TCS BblpaXXeHWE CBOEN OLIEHKN CUTYyaLun, 3aByannpoBaB UHBEKTUBHYHO NEKCEMY B
Oonee aganTvBHOW OPME MONOAEXKHOIO WHTEPHET-CMEHra, nparmaTnyeckas
hyHKUUS faHHOW (POPMbI CroBa — BO3MYLLEHME, pPeaKUMs Ha CUTyauuto, Ha npouc-
xopsee. [aHHbIi BAapuaHT SBMNSETCA NPMMEPOM MCMONb30BaHUSA «4YXKOro criosay
(no aHanorum ¢ nposort M.M. 3oLleHko).

OCHOBHbIM HasHadeHneM nyoOrnMUUCTUYECKOrO TEKCTa ABNSAETCA BO3AeicTBME
aBTopa Ha cBoero cnywartens / yutatensa. O4eBMaHO, YTO AaHHAsA WMHTEHUWA He
MOXET HE OTPa3nTbCs B BbIOOPE S3bIKOBLIX Y CTUMUCTUYECKUX PECYPCOB A3blka. B
onorax B. LLeHaepoBnya ¢ LENb0 YCTAaHOBINEHUST KOHTaKTa C PELMNUEHTOM B He-
OonblomM no o6bEMyY TEKCTE MCMONb3yeTCs NpUEM BOMpoOca K YuTaTento, fekcnde-
CKWUA MOBTOP, BBOAHbIE crnoBa: «3ayem s pacckasblearo 3my ucmopur? [ns
ovepka Hpasos, coanacumech, 1030HO8amMo: UCMOpUsT Co8EPWEHHO baHarbHasl.
A paccka3sblealro s1 ee — padu hopMynuposKU, KOmopol bbi8LIUL YUHOBHUK, HbIHE
Oenymam [ocydapcmeeHHOU OyMbl, 3aKOHYUs1 rogecmeosaHue o ceoeli bede,
npueamHo 06bSICHSS NPUSIMEITIO NPOUCXOXO0eHUe Kanumarna.

— Omo, — cKka3ar OH, — He Koppynuyusi! 3mo npocmo — dagHo bbIr10...» [6].

Ons nybnuuucTki HOBEWLLErO BPEMEHM XapaKTEePHO CTUIUCTUYECKOE MHO-
roobpasne, HanpaBneHHOCTb aBTOPCKOM PeYn B CTOPOHY pPasrOBOPHOCTU, CHWDKE-
Hua ctuns. TekcTbl 6rnoroB B. LeHaepoBuya Takke HaCbILEHbl XaproHMamamu
«HebonbWoUl 3azalWlHuK», «Kycka KpyrnHol 20poldckoll cobcmeeHHOoCcmU», «mpu
JIUMOHa», «rnepexogsamb 3mu OeHbeu» W Ap., KOTOPble UCMONb3YHTCS C LEnNbl
BbI3BaTb HEraTMBHbIE SMOLMM MO OTHOLUEHWIO K AAHHOW OEeACTBATENbHOCTU, KOTO-
pas noaBepraeTcs aBTOPCKOW UHTEPNpPETauUMn He aHanWTUYECKOro Tuna, a Xyno-
YKECTBEHHO-NYBNULMCTUYECKOrO, B €r0 CaTUPUYECKOM W FPOTECKHOM BbIPaXKEHWM.
XypoxecTBeHHO-NyOnmMuucTuyeckas opmMa aBTOPCKOro nyoGnvumucTmieckoro no-
BECTBOBaHWA MNpeanonaraeT peaykumio gakrorpadpnyeckon COCTaBNSAOLWEN Tek-
CTa U, KaKk pesynbTaT, «BKMHYEHNE» COOTBETCTBYHOLLETO CTUITMCTUYECKOrO PErncT-
pa — 3KCNMMUMUTHBIX, OLLEHOYHO-OTpMLUATENBHBIX CMbICMOB [1].

OBbeKTOM, KOTOPbI CTAHOBUTCH LIEHTPOM aBTOPCKOW pedbrnekcumn, CTaHoBUT-
CA «CaMO MONOXEHNE Aen», KOHCTaHTHbIE CUTyaUun, CBS3aHHbIE C KOppynuuen n
NPECTYNHOCTbI0 B CTPYKTYpax BMacTW, LUMpe — NOMMTUYECKOW AENCTBUTENbHO-
cTblo. «Cmpameaudeckue UHMepPECh! CAUWKOM o4esudHbl. Om enacmu TymuHy
yxo0ump Mo30HO: ama Oeyanaeasi NMuYKa yesi3fa y)xe Mo cambill cKkunemp.
Ydepxamp er1acmb 8 C80600HOU cmpaHe OH He CMOXem: [epsble Xe [0-
Hacmosiwemy ceob00HbIe 8bI60py cMemym €20 U e20 MoOe/IbHUKO8 K YyepmsM, U
OH 3MO MoHUMaem, Kak HUKmMo u3 Hac. 3Ha4yum, ceobodHol npu Hem Poccusi He
6ydem. Omo znasHoe» [7]. AMOLUOHaNbHasA OKPAaLLEHHOCTb U 3KCMPECCUBHOCTb
TEKCTOB CO3[aeTCA pasnuyHbIMK cpegcteamu. CaTnpuyeckass UHTEHLMS nyonvum-
CTa BblpaXXaeTca B TpaHcopmMauumn NocnoBulbl, Cp. «AByrnaBsas nTudka yBsana
Y€ MO CaMblii CKUNETP» — «KOTOTOK YBA3 — BCEN NTUYKE NponacTb» B COOTBETCT-
BYIOLLEMY € 3HAYEHUWN «CTOWUT MWL NOCTYMUTBCA YEM-N., Ha4YaTb Kakoe-n. npe-
OOCyanTENbHOE AENO, KaK, BTAHYBLUMCH, Y)KE HE CMOXELLb M3 HEro BbIMYTaTbCA».
OTMETMM, 4TO AaHHas nocrnosuUa SBMAAETCA eQUHULENA MHTEPTEKCTYarbHOro ca-
TUpPUYECKOro nons. «BrnacTe TbMbl, UMM KOrOTOK YBSA3 — BCEM NTUYKE Nponactby
JI.LH. ToncTtoro, «Korotok yBsi3 — Bcel nTuyke nponactb. CKOHUEHTPUPOBaHHasA
apama» A.T. ABepdeHko un gp. Kpome Toro, kak BUAHO U3 NpUBEAEHHOrO Npumepa,
XapaKTepHOW YepTon Auckypca nyBnuuMcTUKU CTaHOBUTCA ynoTpebneHue amda-
TUYECKMX BbIPAKEHWUIA, TaK, rNaron yesi3Hyms COrNAaCcHO XXaproHHOMY BapuaHTy sB-
NSETCS CBA3HbIM B W3BECTHOW aMase «yBA3HYTb MO CaMble...», KOMWUYHOW MO
CBOEMY COAEPXKaHWIO.
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B aHanuanpyeMom npumepe BCTPe4YarTCs U SMOTUBHbIE TPAHCHOPMUPOBaH-
Hble uanOMbI, 0OpasoBaHHblE NO PPa3eonorM3NpPoBaHHON MoAEeNW, B KOTOPOW
pornb MNOCTOSAHHOrO KOMMOHEHTA BbLIMOMHSAET MEXOAOMeTHas dpaseonornyeckas
€OVHULA C  CcywecTBUTENnbHbIM  Yyépm. [aHHble efuHULUbl  COCTOAT U3
3MOLMOHANbHO-3KCNPECCUBHbBIX BbIPAXXEHWUIA, YTO NMOATBEPKAAET TE3NC O TOM, YTO
OCOBEHHOCTb MparmMaTUYecKo CTPYKTYpbl TEKCTa COBPEMEHHOW NyOnMUMCTUKM
3aKnyaeTcs B AOMUHUPOBAHUM 3MOTMBHOW yHKUMKM [2, c. 81]. AHanus
nparMaTn4ecknx yHKLUUA SMOTUBHbBIX BbICKa3bIBAHWUIA NOKa3bIBAET, YTO B pE4EBOi
CTPYKType Onora gaHHble eAuHNLbl JOBOSTbHO SIPKO U aKTUBHO BbISIBMAKOT NO3ULNIO
nyonvuucTa, a UMEHHO. 3MOLMOHANbHbIA HAacTPO U XapakTep OLEHMBaHUS UM
NOMNUTUYECKON CUTYaLIMN.

MopenvpoBaHne aBTOPCKOro B3rNsiAa Ha peanun poCCUnCKon AeCTBUTENbHO-
CTV B NYONULUNCTMYECKOM TEKCTE HEBO3MOXHO 6e3 npuaaHus KapTUHe Mupa napa-
METPOB y3HaBaeMocTh. Peanusaumst AaHHOro NpuHLMNA OOCTUraeTCs Kak MCMonb-
30BaHNEM 3HAKOMbIX K&XOOMY 4MTaTENO NpeLeneHToB (MMeH CODCTBEHHbIX, TUMO-
BbIX CUTyaLWiA, NMOBELEHYECKMX peakuWil, NpeuedeHTHbIX SIBNEHUA 1 np.), Tak K
OLIEHKOW, SIBHO UMW KOCBEHHO XapakTepusytoLlein Takne «koopguHatsl» [5, ¢. 106].

B oTaenbHbIX cnyvasix SMOLMOHANbHOCTL aBTopa BblpaXkaeTcs B MHBEKTMBE:
OCKOPOMTENBHBIM U OBNUYUTENBHBIM NPEACTABMAETCS BbIPaKEHUE «... MOPOYUMb
cebe 2onogy <...> npembepcmeom [pegha u dpyaumu KapmoHHbIMU Oypurkamu
ons cnabosudswux» [7]. JaHHas 3MOTUBHO-3KCNPECCHMBHAA KOHCTPYKUMSA npea-
CTaBnseT coboN CUCTEMHO 3aKPEMMEHHY KOHCTPYKTUBHYIO CXemMy Ans odopmne-
HUS CPEACTB BbIpaXEHWS KaTeropum smouMoHanbHon akcnpeccun. CocpenoTo-
YEHHOCTb ABYX CMbICMOBbLIX FIMHUIA (SMOLMOHANbHOCTM U 3KCMPECCUBHOCTM) YKa-
3bIBAET Ha WX CMbICMIOBY0 OOBEMHOCTb, KOTOpas, Oyay4u ysyanbHO 3akpennés-
HOW, UMEET CyOBLEKTUBHYIO MPMpody, T.K. HapyLUaeT 3akoH KOMMYHWKaTUBHOW TO-
nepaHTHOCTU. Mmes Takoe cpenctBo, mybnuumct cnocobeH nepedatb nanuTpy
pasHooBpasHbIX OTTEHKOB 3IMOLIMOHAINBHOMO OTHOLUEHUS K dhakTaM OObeKTUBHOMN
OEeNCTBUTENBHOCTUM KOHKPETHBIM NLaM UctebnuimeHTa.

Takke WHBEKTMBHbLIA XapakTep MMelT ucnonbsyemble B. LleHaeposuyem
3MOTMBHbIE MHTEPTEKCTYarbHbIE MOMOMbI, Hanpumep: «baHKup, 6pam Mycbto, 1s-
2yWwiamHUK MpoKsimbiliy B 3Ha4YeHUU «paHLy3», KOTopble cnocobCcTBYOT co3na-
HUKO onpefeneHHON TOHaNbHOCTU OOLEeHNs. 3To MOXET OblTb AMCrapMOHUYHOE
peyeBoe BO3AENCTBUE Ha YMTaTenNs, KOTOPOE MPOSIBNAETCA B HECOrNMacoBaHHOCTU
KOMMYHUKaTUBHBIX UHTEHLWUIA aBTOpa N PELMNUEHTA, B HEFAPMOHUYHOW NHTEpaK-
Lun, Korga KoHMMKTHOCTb KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUIA O4EBUAHA.

HOwanor ¢ yutatenem B Grnorax B. LLleHgepoBunya He nckntovaeT nNporHo3npo-
BaHUS 3MOLMOHANbHOrO COCTOSIHUA ABYX CTOPOH: «3abydbme 8bl YK€ Cl1080
«8bl6opbI»! [Mpaso Ha ebibop Ham Hado 3asoesbigamb (Hy, eCliu KoMy Hado).
A roKka 4mo Mbl — 3a/10XKHUKU & rieHy y 6aHoumos. <...> Tocknueo? Kmo 6bi
criopuny [7]. C oQHON CTOPOHbI, O4EBUAHO, YTO aBTOP, aApPECYs BOMPOC K YnTaTe-
Mo, KOTOpPbIA COCTOUT U3 3MOLIMOHANBHOrO MapKepa, XapakTepusyoLLero cocTosi-
HWEe «TOCKa», UCMOMb3yeT nparMaTtu4yeckoe HamepeHue MOAAEPXKKW, a, C OpYyron
CTOPOHbI, BO3AENCTBYET COOCTBEHHBLIM NECCUMUCTUHECKUM HACTPOEM.

B aBTOpCKOM pevn SMOTUBHOCTb YacCTUYHO MAapPKMPYHOTCS 3HaKkamu npenuvHa-
HUSE U ApyrMMK rpaduyecknMmn cpegcteamy. BocknmuaTenbHbI 3HaK U KaBbIYKA B
[aHHOM Mpumepe MapKUpyrT UHTEHCUBHOCTb 3MOLMOHANbHOCTM BbICKa3biBaHMS 1
CKPbITbIA CMbICI, 3aKMHOYEHHbBIA B UMNEPATUBHOM MPeasioKeHnn, a Takke peanu-
3yeT 3MOLMN NPOHUM 1 NobyxaeHus. MpoHMs Kak TN aBTOPCKOW 3MOLMOHanbHO-
CTU CO3[,aEeTCs 3a CYET HECOOTBETCTBMSA TOUEK 3PEHUSI aBTOpa W NpeanonaraeMoro
oULManbHOro KOHTEKCTa B MOEOMNOrMYECKOM MaHe CBOErO BblpaXKeHMs.

AHanu3 nparmaTny4eckmx yHKUMIA SMOTUBHbBIX BCTABHbIX KOHCTPYKLUMIA TakkKe
[OKasbiBaeT, 4To B nybnuuuctuke B. LLleHgepoBnya gaHHble €4WHULbBI LOBOMBHO
SIPKO 1 aKTUBHO BbISIBASIKOT NO3ULMIO NUCATENS B KOMMYHUKaTUBHOM akTe Onora, a
WMEHHO. 3MOLIMOHamNbHbIA HACTPOW U XapaKkTep OLEHMBaHUS UM MNONUTUYECKON
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cuTyauun. Yactmua «Hy» B J@HHOM AUCKYpCe UMEET HEO4HO3HaYHOe 3HadYeHue —
pasoyapoBaHue, NONyCTUTENLCTBO U COXaneHue.

CTUANCTUYECKUIA NNaH BbIPAXEHUS BO3LEWUCTBYHOLLEA OYHKUMM B nybnuum-
cTudeckux Brorax B. LLleHgepoBuya CTaHOBUTCSA, Kak BUAHO M3 NMPUBEAEHHbIX Ha-
MW MPUMEPOB, PasHOOOPa3HON W WHAUBUAYaANU3NPOBAHHOW, B XYPHANUCTCKOM
OeaTenbHOCTU NucaTensa-catuprka oKasbiBaeTCs OTYETNIMBO 3aMETHO CTPeMeHne
K MPOSIBNEHNI0 CBOEr0 aBTOPCKOro 5, COBCTBEHHOrO CTUNSA, OTNNYaloLWerocs amo-
LIMOreHHOCTbHO.
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